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Chambre
des Représentants

SESSION 1975-1976.

25 JUIN 1976

PRO JET DE LOI

modifiant le Code des impôts
sur les revenus.

AMENDEMENT

P!ŒSENTË PAR M. LEVAUX

AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Art. 53 (nouveau).

Ajouter un article 53 (nouveau) libellé comme suit:

« A l'article 74, deuxième alinéa, du Code des taxes assi-
milées aux impôts sur les revenus, modifié par la loi du
28 décembre 1973 relative aux propositions budgétaires, la
dernière phrase est remplacée par ce qui suit :

La taxe provinciale et la taxe communale ne peuvent excé-
der par agence respectivement 4500 et 7500 F par mois ou
fraction de mois d'exploitation. »

JUSTIFICATION.

En réponse à la lettre adressée au Ministre de l'Intérieur, pour
l'informer de l'augmentation des impôts sur les agences de paris pré-
vue à l'unanimité par le conseil communal de sa commune et dans
laquelle il lui était demandé d'approuver cette mesure de salubrité
publique, la réponse suivante a été fournie à l'auteur du présent amen-
dement:

« Comme suite à votre lettre du '[er mars 1976, j'ai l'honneur de
vous faire savoir que "article 74 du Code des taxes assimilées aux
impôts sur les revenus, tel qu'il a été remplacé par l'article 18 de la loi
du 28 décembre 1973 relative aux propositions budgétaires 1973-1974,
ne permet pas aux communes d'établir une taxe sur les agences de
paris sur les courses de chevaux à un taux excédant, par agence,
2500 F par mois ou fraction de mois d'exploitation.

Voir:
879 (1975-1976):

- No 1: Projet de loi.
- Nus 2 à 6: Amendements.
- No 7: Rapport.
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1975-1976.

25 JUNI 1976

WETSONTWERP

tot wijziging van het Wetboek
van de Inkomstenbelastingen.

AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER LEVAUX

OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 53 (nieuw).

Een artikel 53 (nieuw) toevoegen, luidend als volgt :

« In artikel 74, tweede lid van het Wetboek van de met de
inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastingen, gewi;zigd
door de wet van 28 december 1973 betreffende de budget-
taire voorstellen 1973-1974, wordt de laatste zin ueruangen
door wat volgt:

De provinciale taks en de gemeentelijke taks mogen per
agentscbap niet meer bedragen dan respecüeuelijk 4 500 F
en 7500 F per maand bedriiuigheid of per gedeelte daar-
van »,

VERANTWOORDING.

In antwoord op de aan de Minister van Binnenlandse Zaken gerichte
brief waarin de auteur van dit amendement laatstgenoernde op de
hoogte bracht van de door de gerneenreraad van zijn gemeente eenparig
aangenomen verhoging van de belasting op de agentschappen voor
weddenschappen, en waarin hij hem verzochr die maatregel van alge-
mene wet goed te keuren, ontving hij de volgende brief:

«Ingevolge uw brief van 1 rnaarr 1976 heb ik de eer U ter kennis
te brengen dar op grond van artikel 74 van het Wetboek van de met
de inkornsrenbelastingen gelijkgestelde belastingen, zoals dit vervan-
gen werd door artikel 18 van de wer van 28 december 1973 betreffende
de budgetraire voorstellen 1973-1974, is het aan de gemeenten verbo-
den een belasting op de agentschappen voor weddenschappen op paar-
denwedrennen te heffen waarvan her bedrag, per agenrschap, meer dan
2500 F per rnaand of per gedeelte daarvan overschrijdt.

Zie:
879 (1975-1976) :

- Nr l: Wetsontwerp.
- Nrs 2 lOt 6: Arnenderncnren.
- Nr 7: Verslag.
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Ce maximum ne pourrait être modifié que par une loi »,

Le Ministre n'indiquant pas qu'il entrait dans ses intentions d'éla-
borer un projet de loi modifiant cette loi dans le sens souhaité, le
présent amendement est déposé dans l'espoir qu'il recevra un soutien
général et rapide de telle manière que les communes puissent, cette
année encore, rendre ses dispositions applicables.

En effet, le développement important des agences de « tiercé»
constitue une grave menace pour la tranquillité publique et la paix des
ménages, qu'un évêque français n'a pas hésité à qualifier avec juste
raison « d'opium du peuple »,

Le développement de ces agences prouve par ailleurs à quel point
leur rentabilité est usuraire, au moment même où la politique d'austé-
rité du Gouvernement aggrave considérablement la situation financière
des communes et, par conséquent, réduit les services qu'elles peuvent
rendre à la population.

Dès lors, plutôt que d'inviter celle-ci à supporter des impôts nou-
veaux au niveau communal, pour suppléer aux charges que l'Etat met
au compte des communes, il serait souhaitable de mettre un frein aux
pratiques des jeux de hasard d'une part et d'autre part, de réduire
quelque peu les profits immoraux des propriétaires d'agences de paris.

M. LEVAUX.

[2 ]

. Dit maximumbedrag zou slechts door cen wet kunnen worden gcwij-
zigd n ,

Aangezien d~ Minister nier preciseert. dar hij de bedoeling heeft een
wersontwerp urt te werken om de wet 111 de gcwcnste zin tc wijzigen
~ordt her onderhavige amendement ingcdicnd in dc hoop dar hct spoc:
dig alge~necn gesteund zal worden, zodar de gerneenten uog dit [aar
de bepahngen ervan kunnen toepassen,

De enorme uitbreiding van het aantal e tiercé ».agentschappen is een
ernstige bedreiging voor de openbare rust en voor de goede vcrstand-
houding in de gezinnen; een Franse bisschop meende terecht te moeten
zeggen dat het hier gaat om « opium voor het volk »;

De ontwikkeling van die agentschappen bewijst trouwens duidelijk
dat zij woekerwinsten maken en zulks op her ogenblik waarop de
soberheidsmaatregelen van de Regering de financiële toestand van de
gemeenten aanzienlijk verzwaren en meteen de dienstcn die zij aan de
inwoners kunnen bewijzen, afzwakken,

In plaats van de bevolking te verzoeken nieuwe gerneentelijke belas-
tingen te betalen om de lasten te dragen die de Staat op de gerneenten
legt, ware het beter enerzijds de kansspelen af te remmen en ander-
zijds de immorele winst van de eigenaars van agentschappen voor wed-
denschappen wat te verrninderen.


